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Рис. 2. Л ари н гоф ар и н госк оп  ж есткий H O P K IN S  в вариантах исп ол н ен и я  с п р и н адл еж н остя м и . М аркировка н а  транспортн ой
упаковке._______________________



Рис. 3. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS с угловым окуляром, направление наблюдения 15°, диаметр 4 мм, длина 17 см. 
Упаковка.
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Рис. 4. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS с угловым окуляром, направление наблюдения 15°, диаметр 4 мм. длина 17 см. 
Маркировка на упаковке.___________ ______________________



Рис. 5. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS с угловым окуляром, направление наблюдения 15°, диаметр 4 мм, длина 17 см.
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Рис. 7. Ларингофарингоскоп
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Рис. 8. Ларингофарингоскоп



Рис. 9. И нструкция по эксплуатации. Конечны й вид м ож ет бы ть изменен, содерж ание будет приведено в  соответствие с 
документом  в регистрационном д о сье .____________________________
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Рис. 10. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS с 4-кратным увеличением, направление наблюдения 90°, диаметр 10 мм, 
длина 15 см. Упаковка
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Рис. 11. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS с 4-кратным увеличением, направление наблюдения 90°, диаметр 10 мм, 
длина 15 см. Маркировка на упаковке._____________
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Рис. 12. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS с 4-кратным увеличением, направление наблюдения 90°, диаметр 10 мм, 
длина 15 см.
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Рис. 15. Ларингофарингоскоп
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Рис. 16. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье.____________________
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Рис. 17. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS для стробоскопии, направление наблюдения 70°, с овальным тубусом 7,2 х 
9,3 мм, длина 17 см. Упаковка.
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Рис. 18. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS для стробоскопии, направление наблюдения 70°,'с овальным тубусом 7,2 
9,3 мм, длина 17 см. Маркировка на упаковке._____________
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Рис. 19. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS для стробоскопии, направление наблюдения 70°, с овальным тубусом 7,2 х 
9,3 мм. длина 17 см
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Рис. 21 ■ Л ари н гоф ар и н госк оп
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Рис. 23. Ларингофарингоскоп
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Рис. 24. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье.
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Рис. 25. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS для фотодинамической диагностики (PDD) с 4-кратным увеличением, 
направление наблюдения 90°, диаметр 10 мм, длина 15 см. Упаковка.
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Рис. 26. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS для фотодинамической диагностики (PDD) с 4-кратным увеличением, 
направление наблюдения 90°, диаметр 10 мм, длина 15 см. Маркировка на упаковке.____________________________

27



Рис. 27. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS для фотодинамической диагностики (PDD) с 4-кратным увеличением, 
направление наблюдения 90°, диаметр 10 мм, длина 15 см.
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Рис. 30. Ларингофарингоскоп
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Рис. 33. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье.______________________________________

34



Рис. 34. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 0°, диаметр 5 мм, длина 29 см. 
Упаковка.
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Рис. 35. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 0°, диаметр 5 мм, длина 29 см. 
Маркировка на упаковке.______________
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Рис. 36. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS, типоразмер: направление наблюдения 0°, диаметр 5 мм̂  длина 29 см
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Рис. 38. Ларингофарингоскоп
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Рис. 39. Ларингофарингоскоп
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Рис. 41. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье._______________________________
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Рис. 42. Л ар и н гоф ар и н госк оп  ж естки й  H O P K IN S  для  ф от оди н ам и ч еск ой  ди агн ости к и  (P D D ), ти поразм ер; н ап р авл ен ие
н абл ю ден и я  7 0 ° , ди ам етр  5 м м , д л и н а  2 4  см . У паковка._______________
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Рис. 43. Л ари н гоф ар и н госк оп  ж естки й  H O P K IN S  для  ф от оди н ам и ч еск ой  ди агн ости к и  (P D D ), ти поразм ер: направление
н а бл ю ден и я  7 0 ° , ди ам етр  5 м м , дл и н а  2 4  см . М аркировка на у п а к о в к е . ___________ ______________________ _________________
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Рис. 44. Л ари н гоф ар и н госк оп  ж естки й  H O P K IN S  для  ф от оди н ам и ч еск ой  ди агн ости к и  (P D D ), ти поразм ер: направление
н абл ю ден и я  7 0 ° , ди ам етр  5 м м , д л и н а  2 4  см .________________ _________________________________________________________________
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Рис. 46. Ларингофарингоскоп
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Рис. 48. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье._____________________________________
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Рис. 49. Л ари н гоф ар и н госк оп  ж есткий HOPKRvfS с  р егул и р уем ы м  ув ел и ч ен и ем , ти пор азм ер : нап равлен ие н абл ю ден и я  3 0 ° ,
ди ам етр  5 ,5  м м , д л и н а  23  см . У паковка.______________________________________________________________________________________________
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Рис. 50. Л ари н гоф ар и н госк оп  ж естки й  H O P K IN S  с  р егул и р уем ы м  у в ел и ч ен и ем , ти поразм ер: н ап р авл ен ие н а б л ю д ен и я  3 0 ° ,
ди ам етр  5 ,5  м м , д л и н а  23  см . М аркировка на упаковке._______________________
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Рис. 51. Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS с регулируемым увеличением, типоразмер: направление наблюдения 30°, 
диаметр 5,5 мм, длина 23 см
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Рис. 54. Ларингофарингоскоп
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Рис. 56. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье._________________________________________________
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Рис. 57. Л ари н гоф ар и н госк оп  ж естки й  H O P K IN S  для ауто ф л у о р есц ен тн о й  ди агн ости к и  и ди агн ости к и  в б ел о м  цвете (IC G ),
типоразм ер: направление н абл ю ден и я  0 °, д и ам ет р  10 м м , д л и н а  2 0  см . У паковка._______________________________________________
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Рис. 58. Л ари н гоф ар и н госк оп  ж естки й  H O P K IN S  для ау т о ф л у о р есц ен т н о й  ди агн ости к и  и ди агн ости к и  в бел о м  ц в ете (IC G ),
ти поразм ер: направление н абл ю ден и я  0°, ди ам етр  10 м м , д л и н а  2 0  см . М аркировка н а  упаковке._________________________
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Рис. 59. Л ари нгоф ар ин госк оп  ж естк и й  H O P K IN S  для ауто ф л у о р есц ен тн о й  ди агн ости к и  и ди агн ости к и  в б ел о м  цвете (IC G ),
типоразм ер: направление н абл ю ден и я  0 °, ди ам етр  10 мм , д л и н а  2 0  с м . _______________________________________________________

60



тле»

Рис. 60. Ларингофарингоскоп
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Рис. 63. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье.___________________
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Рис. 64. Адаптер световодов KARL STORZ и Olympus. Первичная упаковка.
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Рис. 65. Адаптер световодов KARL STORZ и Olympus.
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Рис. 66. Адаптер световодов Richard Wolf. Первичная упаковка.
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Рис. 67. Адаптер световодов Richard Wolf
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Рис. 71 ■ Рукоятка для ларингофарингоскопа. Маркировка на первичной упаковке.
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Рис. 72. Рукоятка для ларингоф арингоскопа
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Рис. 73. Рукоятка для ларингофарингоскопа
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Рис. 74. Щ етка плоская для очистки - 5 ш т ./уп . П ервичная упаковка
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Рис. 75. Щетка плоская для очистки - 5 шт./уп
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Рис. 76. К он т ей н ер  пр оволочн ы й для д ези н ф ек ц и и /стер и л и зац и и /хр ан ен и я , размеры : 2 9 0  х  6 0  х  52  м м / П ервичная упаковка.
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Рис. 77. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 290 х 60 х 52 мм. Маркировка на 
первичной упаковке._______ ___________________________
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Рис. 78. К он т ей н ер  пр оволочн ы й для дези н ф ек ц и и /стер и л и зац и и /хр ан ен и я , размеры : 2 9 0  х  6 0  х  5 2  мм

79



80



.--'•’Л' чр

v*->

ч» <■ ̂  *,

Рис. 80. К он т ей н ер  пр оволочн ы й для д ези н ф ек ц и и /стер и л и зац и и /хр ан ен и я , размеры : 3 5 2  х  125 х  5 4  мм . П ервичная упаковка.
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Рис. 81. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения. размеры: 352 х 125 х 54 мм. Маркировка на 

первичной упаковке._______
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^ и с . 82. К о н т ей н ер  пр оволочн ы й для д ези н ф ек ц и и /стер и л и зац и и /хр ан ен и я , размеры : 3 5 2  х  125 х  5 4  м м
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Рис. 85. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 430 х  65 х  52 мм. Маркировка на упаковке
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Рис. 86. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 430 х  65 х  52 мм
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Рис. 88. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 487 х 125 х 54 мм. Упаковка
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Рис. 89. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 352 х 125 х 54 мм. Маркировка на 
упаковке.___________________________ ______________ ___________________
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Рис. 92. К он тей н ер  пр оволочн ы й для д ези н ф ек ц и и /стер и л и зац и и /хр ан ен и я . размеры : 4 8 0  х  2 5 0  х  6 6  мм . У паковка
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Рис. 93. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 480 х 250 х 66 мм. Маркировка на 
упаковке.
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Рис. 94. К он тей н ер  пр оволочн ы й для д ези н ф ек ц и и /стер и л и зац и и /хр ан ен и я , разм еры : 4 8 0  х  2 5 0  х  6 6  мм
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?vic. 95. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 480 х 250 х 66 мм
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Рис. 96. К он т ей н ер  пр оволочн ы й для д ези н ф ек ц и и /стер и л и зац и и /хр ан ен и я , размеры : 4 8 0  х  2 5 0  х  6 6  мм
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Рис. 97. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 352 х 125 х 54 мм. Упаковка
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Рис. 98. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры; 352 х 125 х 54 мм. Маркировка на 
упаковке.____________________
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Рис. 101. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 352 х 125 х 54 мм
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Рис. 103 ■ Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 622 х 150 х 78 мм. Маркировка на упаков!^
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Рис. 105. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 622 х 150 х 78 мм
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Рис. 106.__Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 622 х 150 х 78 мм.
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Рис. 107. Контейнер проволочный для Дезинфекции/стерилизации/хранения^размеры^4о!^16^^П1!!^п^^
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Рис. 108.__Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 640 х 216 х 78 мм. Маркировка на упаковке
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Рис. 109. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 640 х 216 х 78 мм.
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Рис. 112. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 460 х 80 х 52 мм. Упаковка
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Рис. 113. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 460 х 80 х 52 мм. Маркировка на 
упаковке.
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Рис. 114. К онтейнер проволочны й для дезинф екции/стерилизации/хранения, размеры: 460 х 80 х  52 мм
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__Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 460 х 80 х 52 мм
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__Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения. размеры: 604 х 125 х 54 мм. Упаковка
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_Рис. 118. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 604 х 125 х 54 мм. Маркировка на упаковке
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j*Hc. 119. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 604 х 125 х 54 мм.
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Рис. 120. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 604 х 125 х 54 мм.
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8575AV STORZммяои-момм

Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS в вариантах исполнения с 
принадлежностями.

Ларингофарингоскоп жесткий HOPKINS с угловым окуляром, направление 
наблюдения 15*, диаметр 4 м м , длина 17 см

РУ № от
Информация 0 сроке службы - с м .  инструкцию по эксплуатации

Производитель KARL STORZ SE & Со. Кб 
Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 
Tuttfingen /  Germany (Германия)

Уполномоченный 
представитель на 
территории РФ

Общество с ограниченной ответственностью 
КАРЛ Ш ТО РЦ -Эндоскопы ВОСТОК 
(ООО КШТЭ ВОСТОК)
Россия, 115114, г. Москва,
Дербеневская набережная, 7, стр. 4

Рис. 122. Пример макета русскоязычной маркировки, на примере варианта исполнения: Ларингофарингоскоп жесткий 
-----HOPKINS с угловым окуляром, типоразмер: направление наблюдения 15°, диаметр 4 мм, длина 17 см.
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Рис. 123. Пример стикера с символами «Медицинское изделие» и «Дата изготовления», которыми дополняется маркировка 
изделия
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